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Congratulazioni!Ci congratuliamo con Voi per l'acquisto di questa macchinaper caffè espresso, di qualità superiore, e vi ringraziamo perla fiducia accordataci.Prima di mettere in funzione la macchina, vi consigliamo dileggere attentamente le istruzioni per l'uso che vi spieganocome utilizzarla, pulirla e mantenerla in perfetta efficienza.
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieser Espressomaschinehöchster Qualität und danken Ihnen für Ihr Vertrauen.Vor der Inbetriebnahme der Maschine empfehlen wir dieseBedienungsanleitung sorgfältig durchzulesen, die Anweisungenüber den Gebrauch, die Reinigung und die Pflege der Maschinegibt.
Félicitations!Nous vous felicitons de l'achat de cette machine pour caféexpress de qualité supérieure et Vous remercions pour Votrepréférence.Avant de mettre la machine en marche, nous Vousrecommandons de lire attentivement ces instructions d'emploiqui expliquent comment employer, nettoyer et conserver lamachine en parfait état de fonctionnement.
We congratulate for having bought this top-quality espressomachine and thank you for choosing Saeco.Before operating the machine, we recommend to read thefollowing instructions thouroughly which explain how to use,clean and maintain the machine.
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6 7
Macchina da caffè, completamente automatica pag. 8

Attenzione!Non si assumono responsabilità per eventualidanni in caso di:• impiego errato e non conforme agli scopiprevisti;• riparazioni non eseguite presso centri diriparazione autorizzati;• impiego di pezzi di ricambio e accessorinon originali.In questi casi viene a mancare lagaranzia.

Fully automatic coffee machine page 80Vollautomatische Kaffeemaschine Seite 32

Gentile clienteQuesta macchina da caffè, completamente au-tomatica, permette di preparare caffè espres-so e caffè lungo utilizzando caffè in grani o inpolvere.Come per tutti gli elettrodomestici, anche que-sta macchina da caffè dev’essere usata conprudenza particolare, per evitare lesioni allepersone o danni alla macchina.Prima della messa in funzione, leggere perciòcon cura le presenti istruzioni per l’uso e atte-nersi alle prescrizioni relative alla sicurezza.Chi non conosce a fondo le istruzioniper l’uso non deve usare la macchi-na!

Achtung!Wir haften nicht für Schäden:• bei falscher Bedienung und Zweck-entfremdung des Gerätes• bei unsachgemässen Reparaturen durch nichtautorisierte Service-Stellen• bei Verwendung anderer als der Original-Ersatzteile oder Zubehörteile.In diesen Fällen entfällt jeglicher Garantieanspruch.

Verehrte Kundin, verehrter KundeMit dieser vollautomatischen Kaffeemaschinekann Espresso, Kaffee aus Bohnen oderKaffeepulver zubereitet werden. Wie bei allenelektrischen Geräten wird auch bei dieserKaffeemaschine zur Vermeidung von Verletzun-gen, Brand- oder Geräteschäden besondereSorgfalt verlangt.Bitte studieren Sie die vorliegende Betriebs-anleitung vor der Inbetriebnahme und beachtenSie die Sicherheitshinweise.Personen, die mit der Betriebsanlei-tung nicht vertraut sind, dürfen dieKaffeemaschine nicht benutzen.

Dear Customer,This fully automatic coffee machine allows thebrewing of either espresso  or normal coffee,using both bean and pre-ground coffee.This coffee machine, as all electric appliances,must be used with particular caution  to avoidharm to people or damages to the machine itself.Before starting the machine, carefully read thefollowing instructions and always observe thesafety norms contained herein.Do not use the machine if saidinstructions have not been carefullyread!

WarningThe manufacturer declines any responsibility fordamages,  occurring as a result of:• improper use of the machine• repairs not carried out by authorised person-nel;• use of non-genuine spare parts and accessories.The above mentioned cases void  thewarranty.

Machine à espresso automatique page 56

Attention!Nous déclinons toute responsabilité et notre ga-rantie s'éteint en cas:• d'utilisation erronée ou non conforme de l'ap-pareil• de réparations non appropriées par des cen-tres de service non-autorisés par nous• d'utilisation de pièces de rechange ou d'ac-cessoires non-originaux.Dans ces cas la garantie n'est pasvalable

Chère cliente, cher clientCette machine à espresso automatique vous per-met de préparer des espressos, du café à partirde café en grain ou déjà moulu. Comme avectous les appareils électriques, il convient d'utilisercette machine avec tout le soin requis afind'éviter blessures, incendie et dommages.Veuillez étudier avec attention le présent moded'emploi, avant la mise en service de l'appareil,et respecter les consignes de sécurité.Les personnes qui n'ont pas lu cemode d'emploi ne doivent pas utili-ser cette machine à espresso automa-tique.



HINWEISE ZUM VERSTÄNDNIS TECHNISCHE DATEN32 33
Nennspannung Siehe TypenschildNennleistung Power Siehe TypenschildAbmessungen (Länge x Breite x Höhe) ca. 480 x 380 x 395 mmGehäusematerial Kunststoff ABS/MetallGewicht ca. 16 kgKabellänge ca. 1,2 mSystem Thermoblock-Durchfluss-Systemmit SchwingkolbenpumpeTemperatursteuerung elektronischMahlwerkeinstellung Raster-FeineinstellungKaffeesatzauswurf automatischPulvermengendosierung RastereinstellungTassenspeicherungen 0 – 250 ml ca.Frischwasserbehälter/Wasseranschluß abnehmbar, transparentWassermengendosierung elektronisch, stufenlosFassungsvermögen – Wassertank ca. 2,4 l– Bohnenbehälter ca. 300 g BohnenHeisswasser- / Dampfdüse schwenkbar, mit VerbrennungsschutzDampfentnahme stufenlos regulierbarAufheizzeit ca. 2 MinutenZubereitungszeit – Espresso ca. 20 Sek./Tasse– Kaffee ca. 30 Sek./Tasse– Heisswasser ca. 60 Sek./Tasse– Milch ca. 60 – 90 Sek. Aufschäumen/TasseÜberhitzungsschutz vorhandenIsolation Schutzklasse IZertifikation Siehe TypenschildEN-Norm EN 60335-2-15(96) - EN 60335-2-14(96) - EN 55014Produkte-Garantie gemäss beiliegendem Garantieschein
Zubehör (im Preis inbegriffen)
Messlöffel für zweite Kaffeesorte
Schlüssel für Brühgruppe
Reinigungspinsel
Streifen zur Prüfung des Wasserhärtegrades
Im Interesse der technischen Weiterentwicklung sind Konstruktions- oder Ausführungsänderungenam Gerät vorbehalten.

Inhaltsverzeichnis
Seite
33 Technische Daten35 Sicherheitsvorschriften36 Übersicht der Bedienungs-und Geräteteile36 Beschriftung Bedienungsfeld37 Auspacken / Aufstellen37 Stromanschluss37 Inbetriebnahme und Bedienung38 Entlüften

Seite
38 Programmieren der Kaffeemaschine45 Dosierung Kaffee-Mahlmenge45 Empfehlungen / Hinweise47 Zubereitung49 Eingebaute Sicherheitsvorrichtungen50 Reinigung / Aufbewahrung / Wartung54 Entsorgung55  Störungen und deren Behebung

Einsatz der Betriebsanleitung
Diese Betriebsanleitung kann nicht jeden denk-baren Einsatz berücksichtigen. Für weitereInformationen oder bei Problemen, die in dieserBetriebsanleitung nicht oder nicht ausführlichgenug behandelt werden, wenden Sie sich anautorisierte Fachleute.

Bewahren Sie die Betriebsanleitungsorgfältig auf, und geben Sie dieseallenfalls an Nachbenutzer weiter.

Das Warndreieck kennzeichnet alle für dieSicherheit wichtigen Anweisungen. BefolgenSie diese immer, andernfalls können schwereVerletzungen die Folge sein!

Die Abbildungen zum Text finden Sie auf denvorderen Umschlagseiten. Halten Sie diese zumStudium der Anleitung geöffnet.

B
Mit Zahlen oder Buchstaben werden aufAbbildungen, Geräte- und Bedienungsteileverwiesen, wie hier z.B. für Bild B.
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  Gefahr!
Strom kann tödlich sein!Stromführende Teile niemals in Verbindung mitWasser bringen: Kurzschlussgefahr! HeisserDampf und heisses Wasser könnenVerbrennungen verursachen! Niemals Dampf/Heisswasserstrahl auf Körperteile richten, Düseund Warmhalteplatte mit Vorsicht anfassen: Ver-brennungsgefahr!
Bestimmungsgemässer GebrauchDie Kaffeemaschine ausschliesslich für die Zwecke einsetzenfür die sie bestimmt ist. Technische Abänderungen und jedemissbräuchliche Verwendung sind wegen der damitverbundenen Gefahren strengstens verboten!
Nicht zugelassene BedienerPersonen, die mit der Betriebsanleitung nicht vertraut sind,Kinder sowie Personen unter Alkohol-, Drogen- oder Medi-kamenteneinfluss dürfen die Kaffeemaschine nicht oder nurunter Aufsicht bedienen.
StromzuführungNiemals unter Spannung stehende Teile berühren! Diesekönnen einen elektrischen Schlag verursachen, der zuschweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann. DieKaffeemaschine nur an Wechselstrom anschliessen. DieSpannung muss mit dem Typenschild des Gerätesübereinstimmen.
ANetzkabelNiemals Gerät mit beschädigtem Netzkabel verwenden.Defekte Kabel und Stecker sofort durch autorisierte Fachleuteersetzen lassen. Netzkabel nicht über Ecken und scharfeKanten ziehen oder einklemmen. Das Netzkabel nicht überheisse Gegenstände legen oder hängen sowie vor Ölschützen. Das Gerät niemals am Netzkabel tragen oderziehen. Den Stecker niemals am Netzkabel oder mit nassenHänden aus der Steckdose ziehen. Netzkabel nicht vonTischen oder Regalen herunterhängen lassen.
BSchutz anderer PersonenAchten Sie darauf, dass Kinder keine Gelegenheit erhalten,mit dem Gerät zu spielen. Kinder erkennen die Gefahrennicht, die im Zusammenhang mit elektrischen Gerätenentstehen können.

StandortStellen Sie die Kaffeemaschine an einem standsicheren Ortauf, damit niemand das Gerät umwerfen oder sich daranverletzen kann. Heisses Wasser könnte auslaufen oder heisserDampf  entweichen: Verbrennungsgefahr! Die Kaffeemaschinenicht im Freien oder in Umgebungen mit tiefen Temperaturenbenutzen. Damit das Gehäuse nicht anschmilzt, das Gerätnicht auf heisse Oberflächen oder in die Nähe von offenenFlammen abstellen.
CVerbrennungsgefahrNiemals Dampf/Heisswasserstrahl auf Körperteile richten.Keine heissen Oberflächen, wie z.B. Warmhalteplatte,berühren. Immer die entsprechenden Griffe oder Knöpfebenutzen. Düse nur am Verbrennungsschutz anfassen.
DNotwendiger Platz für die Aufstellung derKaffeemaschineUm ein einwandfreies Funktionieren der Maschine zugewährleisten empfehlen wir Ihnen folgendes zu beachten:Wählen Sie eine ebene AbstellflächeWählen Sie einen genügend belüfteten Raum mit einer leichtzugänglichen Steckdose.Stellen sie das Gerät in einem Mindestabstand von 100 mmvon den umgebenden Wänden auf.
EReinigungBevor Sie die Kaffeemaschine reinigen, unbedingt alle Tastenzuerst ausschalten und dann den Netzstecker ziehen. Vorder Reinigung das Gerät abkühlen lassen. Das Gerät niemalsins Wasser tauchen! Das Eindringen in das Gerät mitirgendwelchen Gegenständen sowie das Öffnen desGehäuses ist strengstens verboten.
Reparaturen / WartungBei Störungen, defektem Gerät oder Verdacht auf Defekt nacheinem Sturz sofort Netzstecker ziehen. Niemals beschädigtesGerät in Betrieb nehmen. Reparaturen dürfen nur durch auto-risierte Fachleute durchgeführt werden. Bei unfachgerechtenReparaturen wird keine Haftung für eventuelle Schädenübernommen.
     Im Falle eines Brandes benutzen Sie Kohlensäurelöscher(CO2). Auf keinen Fall dürfen Wasser oder Pulverfeuerlöscherverwendet werden.
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Beschriftung Bedienungsfeld

Auspacken/Aufstellen
Die Originalverpackung ist speziell robustgestaltet für eine bedenkenlose Spedition mitder Post. Bewahren Sie die Verpackung füreinen allfälligen Service auf.
Bevor die Maschine in Betrieb genommen wird,lesen Sie bitte sorgfältig die auf Seite 31aufgeführten Sicherheitsvorschriften.
Benutzen Sie die Kaffeemaschine möglichstimmer mit dem Drehring (24). Achten Sie beider Montage darauf, dass der Drehring an dervorgesehenen Stelle auf der Geräteunterseiteeinrastet.

Stromanschluss

Bitte beachten Sie, dass unsachgemässerUmgang mit Strom tödlichsein kann.Die Kaffeemaschine nur an Wechselstromanschliessen. Die Spannung muss mit demTypenschild des Gerätes übereinstimmen.

Niemals defektes Netzkabel verwenden.Defekte Kabel und Stecker müssen durchautorisierteFachleute sofort ersetzt werden.

Verwenden Sie nur dann ein Verlänge-rungskabel, wenn Sie sich zuvor von desseneinwandfreiem Zustand überzeugt haben. DasVerlängerungskabel muss mit einem Mindest-Querschnitt von 1 mm2 und einem Dreipol-Stecker ausgerüstet sein.

Inbetriebnahmeund Bedienung
      Gefahr!

Strom kann tödlich sein!Stromführende Teile niemals inVerbindung mit Wasser bringen: Kurz-schlussgefahr! Heisser Dampf undheisses Wasser könnenVerbrennungen verursachen! NiemalsDampf/Heisswasserstrahl aufKörperteile richten, Düse und Warm-halteplatte mit Vorsicht anfassen:Verbrennungsgefahr! Bitte halten Siedie auf Seite 31 aufgeführtenSicherheitsvorschriften für IhreSicherheit und für die Sicherheit Dritterstrikte ein.

Das Gerät nie ohne Wasser und ohneKaffeebohnen in Betrieb nehmen.
Messlöffel für das Kaffeepulver, Reinigungspinselund Schlüssel für Brühgruppe aus dem Kaffee-satzbehälter (1) herausnehmen und an einem Ortfür den Gebrauch sinnvoll verstauen.
Ziehen Sie das Netzkabel (5) hinten am Gerätauf die benötigte Länge heraus.
30Deckel (15) entfernen, frische Kaffeebohnen (ca.300 g) einfüllen und Deckel wieder aufsetzen.Mahlgrad mit dem Verstellhebel (17) auf Nummer“5” auf der Mahlfeinheitskala einstellen.

Dem Kaffeebohnenbehälter ausschliesslichKaffeebohnen hinzugeben: Geräteschaden!

 1 Kaffeesatzbehälter
 2 Abtropfschale
 3 Abtropfrost
 4 Netzschalter
 5 Netzkabel
 6 Kaffeeauslauf-System
 7 Heisswasser-/Dampfdüsemit Verbrennungsschutz
 8 Bedienungsfeld
 9 Drehknopf Dampf
10 Warmhalteplatte bzw. Abstellfläche für Tassen
11 Frischwasserbehälter
12 Deckel für Frischwasserbehälter
13 Wasserstandkontrolle
14 Behälter für Kaffeepulver mit Deckel
15 Deckel für Kaffeebohnenbehälter

16 Kaffeebohnenbehälter
17 Verstellhebel für Mahlfeinheit
18 Einstellhebel Kaffeemenge
19 Servicetüre
20 Einfülltrichter
21 Griff zur Montage bzw.Demontage der Brühgruppe
22 Brühgruppe
23 Schublade für Kaffeepulverreste
24 Drehring
25 Cappuccinatore
26 Ansaug-Schlauch
27 Auslauf
28 Luftventil
29 Deckel

Aufheizen...Digitaldisplay-Anzeige
Standby-SchalterEin/Aus Energiesparmodus
Starttaste 1 bzw. 2 Tasse/n Kaffee langoder Pfeiltaste « » im Programmiermodus
Starttaste 1 bzw. 2 Tasse/n Kaffee oder Pfeiltaste « » im Programmiermodus
Starttaste 1 bzw. 2 Tasse/n Kaffee Espressooder « »-Taste im Programmiermodus
Taste zur Anwahl Kaffeepulver oder « »-Taste im Programmiermodus

Taste zum Ein-/Ausschalten des Heisswassers
Cappuccino-Taste
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Vor dem Einfüllen der Kaffeebohnen kontrollieren,ob der Behälter für das Kaffeepulver (14)geschlossen ist, damit nicht versehentlichKaffeebohnen hineingeraten: Geräteschaden!
Frischwasserbehälter (11) abnehmen, Deckel(12) entfernen und Behälter mit kaltem Wasserfüllen, ca. 2,4 l. Das Auslaufen des Wasserswird durch ein Ventil am Boden des Behältersverhindert.
Bevor der Wasserbehälter eingesetztwird, überprüfen Sie, ob derBohnenbehälterdeckel aufgesetzt ist.
31Den Frischwasserbehälter wieder einsetzen.Nach dem Wiedereinsetzen des Behältersnochmals einen leichten Druck auf den Behältergeben, um das Ventil einzurasten. Das Ventilöffnet sich somit automatisch. Den Deckel aufden Behälter setzen.

Die max. Wasserfüllmenge nicht überschreiten.

Immer kaltes Wasser einfüllen Warmes oderheisses Wasser oder andere Flüssigkeitenkönnten das Gerät beschädigen.

Das Gerät nie ohne Wasser betreiben.Vor jeder Benutzung sicherstellen, dassgenügend Wasser im Tank ist.
Den Netzstecker in die Steckdose stecken undden Netzschalter drücken.

Auf dem Display erscheint:
"Aufheizen...     "

Falls auf dem Display 
"Standby...       "

erscheint, schalten Sie durch Drücken der“Standby-Taste” den Energiespar-Modus aus.

EntlüftenDie Dampf-/Heisswasserdüse auf dieAbtropfschale (2) richten. Eine Tasse oder einGefäss unter die Dampf-/Heisswasserdüsestellen und die Heisswasser-Taste  drücken. DiePumpe läuft automatisch an. Warten Sie, bisdas Wasser mit einem ruhigen Strahl ausströmt.Danach Heisswasser-Taste wieder drücken. DasGerät ist jetzt entlüftet und betriebsbereit.Auf dem Display erscheint:
"Produkt wählen   "
"Betriebsbereit   "

Wichtig: Es empfiehlt sich, vor der erstenInbetriebnahme, bei längerem Nichtgebrauchoder wenn der Frischwasserbehälter vollständigentleert wurde, die Kaffeemaschine zu entlüften.Ebenfalls wenn eine Störung der Pumpe auftritt.Auf dem Display erscheint:
"Entlüften        "

Programmieren derKaffeemaschine32Um in den Programmiermodus zu gelangen,muss bei eingeschal teter Maschinedie Taste ENT (  Pulver) gedrückt und solangegehalten werden, bis auf dem Display die

ersten beiden Zeilen des Programmiermoduserscheinen:
"Sprache          "
"Spülen           "

Am Ende der Zeile erscheint ein blinkender Stern.Dieser kann mit den Pfeiltasten (Kaffeelang und Kaffee) nach unten und wieder nachoben bewegt werden.Ist der Stern auf dem obersten Menupunkt unddie Taste  wird gedrückt, springt der Sternauf den untersten Menupunkt. Dies funktioniertauch umgekehrt (Stern springt vom unterstenMenupunkt auf den obersten).Nacheinander erscheinen folgende Punkte aufdem Display:
Sprache Prog. Heissw.Spülen Prog. Cappuc.Wasserhärte Total KaffeeWärmeplatte EntkalkenTemp. Kaf. lang KalkanzeigeTemp. Kaffee TimerTemp. Espresso VendingVorbrühen Reinig. zyklusVormahlen Wasseranschluß
Um den Programmiermodus zu verlassen, die
Taste ESC drücken (  Espresso). Die Maschinebefindet sich nun wieder im normalen Modus.
Anwahl der einzelnen MenupunkteMit den Tasten werden die einzelnenMenupunkte angewählt. Mit der Taste ENTwird der gewählte Punkt aktiviert. Im Menupunktselbst kann mit den Tasten die jeweiligeEinstellung verändert werden. Mit der Taste ENTwird die gewünschte Einstellung gespeichert,z.B. “EIN” bei der Wärmeplatte.
Wenn mit den Tasten ein Wert irrtüm-licherweise verändert wurde, kann der Menu-

punkt mit der Taste ESC (  Espresso) verlassenwerden, ohne dass der Wert gespeichert wird.Sprache wählenMit den Tasten den Stern am Ende derZei le auf den Menupunkt “Sprache”bewegen. Mit der Taste ENT den Punktaktivieren. Auf dem Display erscheint:
"Sprache          "
"Deutsch          "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: Deutsch, italiano, français,english, español, portugues.
SpülfunktionIst die Spülfunktion aktiviert, beginnt dieKaffeemaschine automatisch, die mit derAusgabe des Kaffees verbundenen Teile mitWasser zu spülen, sobald sie nach einerBetriebspause wieder eingeschaltet wird.Mittels der Tasten  den Stern auf denMenüpunkt Spülen bewegen. Zur Aktivierungdes Menüpunktes die Taste ENT werwenden.Auf dem Display erscheint:

"Spülen           "
"Ein              "

Mittels der Tasten  können dieeingestellten Werte verändert werden: ein, aus.
Wasserhärte einstellenUm die richtige Wasserhärte einzustellen,müssen Sie zuerst mit dem mitgeliefertenTeststreifen das Wasser untersuchen: TauchenSie den Streifen kurz (1 Sekunde) ins Wasserein. Schütteln Sie das Wasser leicht ab. Nacheiner Minute können Sie das Testresultatablesen.
Mit den Tasten den Stern am Ende derZeile auf den Menupunkt Wasserhärte
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bewegen. Mit der Taste ENT den Punkt akti-vieren.Auf dem Display erscheint:

"Wasserhärte      "
"Härte 3          "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: minimum, tief, mittel, hoch,maximum.
Vorbrühen einschaltenNachdem der Kaffee benetzt wurde, wird diePumpe kurz abgestellt. Anschliessend wird derBrauzyklus weitergeführt.
Mit den Tasten den Stern am Ende derZeile auf den Menupunkt Vorbrühenbewegen. Mit der Taste ENT den Punktaktivieren.Auf dem Display erscheint:

"Vorbrühen        "
"Ein              "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: Ein, Aus, lang.
Vormahlen einschaltenAuf diese Weise wird jeweils nach unmittel-barem Leeren des Dosierers wieder einMahlvorgang ausgelöst. Im Dosierer ist immersofort eine gemahlene Portion bereit. Damitkann im semi-professionellen Bereich Zeiteingespart werden.
Mit den Tasten den Stern am Ende derZeile auf den Menupunkt Vormahlenbewegen. Mit der Taste ENT den Punktaktivieren.Auf dem Display erscheint:

"Vormahlen        "
"Ein              "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: Aus, Ein.
Heisswasser-Programmierungein- und ausschaltenMit den Tasten den Stern auf den

Menupunkt Prog. Heisswasser bewegenund mit der Taste ENT aktivieren.Auf dem Display erscheint:
"Prog. Heissw.    "
"Ein              "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: Ein, Aus.
Ist die Programmierung eingeschaltet, wird dieprogrammierte Menge gefördert. Ist dieProgrammierung ausgeschaltet, wird solangeHeisswasser gefördert, bis der Benutzer dieHeisswasserabgabe wieder ausschaltet.Die Heisswassermenge kann nur pro-grammiert werden, wenn die Pro-grammierung eingeschaltet ist.
Cappuccino-Programmierungein- und ausschaltenIst die Programmierung eingeschaltet, wirdwährend der programmierten Zeit Cappuccinogefördert. Ist die Programmierung ausgeschaltet,wird solange Cappuccino gefördert, bis derBenutzer die Cappuccinoabgabe wiederausschaltet. Die Cappuccino-Zeit kannnur programmiert werden, wenn dieProgrammierung eingeschaltet ist.Mit den Tasten den Stern auf denMenupunkt Prog. Cappuc. bewegen und mitder Taste ENT aktivieren.Auf dem Display erscheint:

"Prog. Cappuc.    "
"Ein              "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: Ein, Aus.
Total KaffeeMit den Tastenden Stern am Ende der Zeile aufden Menupunkt Total Kaffee bewegen. Mitder Taste ENT den Punkt aktivieren. Auf dem

Display erscheint:
"Total Kafee      "
"     123...      "

Dieser Wert kann nicht verändert werden.Menupunkt mit Taste ENT oder ESC verlassen.
EntkalkenMittels der Tasten den Stern aufMenüpunkt Entkalken bewegen. Zur Aktivierungdes Menüpunktes die Taste Ent verwenden.Auf dem Display erscheint:

"Entkalken        "
Mittels der Tasten den Stern auf denMenüpunkt Kalkanzeige bewegen. ZurAktivierung des Menüpunktes die Taste Entverwenden.
Auf dem Display erscheint:

"Kalkanzeige      "
Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden.
Wird der Menupunkt Kalkanzeige angewählt,obwohl der der Text Entkalken auf dem Displaynicht erscheint, zeigt die Anzeige folgendenText:

"Wassermenge nicht"
" erreicht        "

Um erneut in den Programmiermodus zugelangen, die Ent Taste drücken.
TimerMit dieser Funktion können Sie bestimmen, obsich das Gerät nach einer bestimmten Zeitselbständig ausschalten soll. Die Einstellmöglichkeitist in Schritten von 1/4 h bis 12 h möglich.

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden:
Härte 4 (hart)Härte 3 (mittel)Härte 2 (weich)Härte 1 (sehr weich)

Wärmeplatte einstellenMit den Tasten den Stern am Ende derZeile auf den Menupunkt Wärmeplattebewegen. Mit der Taste ENT den Punktaktivieren Auf dem Display erscheint:
"Wärmeplatte      "
"Ein              "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: Ein, Aus.
Temperatur wählenMit den Tasten den Stern auf den Me-nupunkt Temp. Kaf. lang, Temp. Kaf.oder Temp. Espresso bewegen. Mit derTaste ENT den Punkt aktivieren.Auf dem Display erscheint:

"Temp. Kaf. long  "
"mittel           "

"Temp. Kaffee     "
"mittel           "

"Temp. Espresso   "
"mittel           "

Sehr weiches Wasser
Weiches Wasser
Mittleres Wasser
Hartes Wasser

Härte 4
Härte 3
Härte 2
Härte 1
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Gemessen wird die Zeit ab dem letztenProduktbezug. Wird nach einer Weile erneutein Produkt bezogen, beginnt der Zählvorgangwieder am Anfang. Wenn der Wert auf 0:00gesetzt ist, wird die Funktion nicht ausgeführt.
Mit den Tasten den Stern am Ende derZeile auf den Menupunkt Timer bewegen.Mit der Taste ENT den Punkt aktivieren.Auf dem Display erscheint:

"Gerät aus        "
"nach:        0:00"

Mit den Tasten die gewünschte Zeiteinstellen. Mit der Taste ENT speichern.
Wenn die eingestellte Zeit abgelaufen ist,erscheint auf dem Display:

"Standby...       "
Das Gerät schaltet sich aus. Es kann mit derStandby-Taste bei Bedarf wieder eingeschaltetwerden.
Vending-UntermenuDer eingebaute Statistikzähler gibt Kontrolleüber die einzelnen Bezüge. Zudem verfügt dieMaschine über einen Zähler, der den Bezugab einer bestimmten Menge sperren kann. Dasganze ist mit einem Code gesichert.Mit den Tasten den Stern auf den Menu-punkt Vending bewegen und mit der TasteENT aktivieren. Es erscheint ein Untermenu, indem mit den Tastenfolgende Punkte angewähltwerden können.

"Code             "
"             ****"
"1 Kaffee lang    "
"Total          35"

"1 Kaffee         "
"Total         201"
"1 Espresso       "
"Total         228"
"Heisswasser      "
"Total         210"
"Zähler           "
"Sperrung        0"
"Zähler           "
"Zyklen          0"

CodeAlle aufgeführten Statistikzähler sind mit einemCode geschützt. Bevor die einzelnen Zählerverändert werden können, muss der Codeeingegeben werden. Ist er einmal richtigeingegeben worden, wird beim erneutenÄndern der Zähler auf die Abfrage verzichtet.Dies gilt, solange der Programmiermodus nichtverlassen wird.Ab Werk ist die Maschine nicht codiert. Siekann wie folgt programmiert werden.
Mit den Tasten den Stern auf denMenupunkt Vending bewegen und mit derENT Taste aktivieren.Auf dem Display erscheint:

"Code             "
"             ****"

Auf dem Display erscheint:
"Code ändern      "
"     0....      "

Mit den Tasten die gewünschte Ziffer fürdie erste Stelle einstellen und mit der Taste ENTdie Eingabe bestätigen. Die eingegebene Ziffer

wird übernommen und der Cursor springt aufdie nächste Stelle.
Nach Eingabe des neuen Codes wird nochmalsgefragt, ob er auch gespeichert werden soll.Auf dem Display erscheint:

"Neuer Code=xxxx  "
"Speichern Nein   "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: Nein, Ja.
Code-EingabeDie Codeeingabe bei einem Zähler geschiehtfolgendermassen:Mit den Tasten den Stern auf den zuverändernden Zähler bewegen und mit derTaste ENT aktivieren.Auf dem Display erscheint:

"Code ??          "
"   0...          "

Mit den Tasten die gewünschte Ziffer fürdie erste Stelle einstellen und mit der Taste ENTdie Eingabe bestätigen. Die eingegebene Zifferwird übernommen, und der Cursor springt aufdie nächste Stelle.Wird ein ungü l t iger Code eingegeben,erscheint auf dem Display für 2 Sekunden:
"Code ungülting   "

Nach dreimaliger Eingabe eines falschenCodes wird die Eingabe abgebrochen.

Ändern der Zähler
Zähler Kaffee lang

"1 Kaffee lang    "
"Total           0"

Mit den Tasten den Stern auf den Menu-punkt 1 Kaffee lang bewegen und mit derTaste ENT aktivieren. Mit den Tasten  kannder Wert verändert werden. Mit der Taste ENTwird der neue Wert übernommen. Mit der TasteESC wird die Eingabe abgebrochen und der alteZählerstand behalten. Der Zähler zeigt das Totalder bezogenen “Kaffee lang” seit der letztenRücksetzung.
Zähler Kaffee

"1 Kaffee         "
"Total           0"

Mit den Tasten den Stern auf den Menu-punkt 1 Kaffee bewegen und mit der TasteENT aktivieren. Mit den Tasten kann derWert verändert werden. Mit der Taste ENT wirdder neue Wert übernommen. Mit der Taste ESCwird die Eingabe abgebrochen und der alteZählerstand behalten. Der Zähler zeigt das Totalder bezogenen “Kaffee” seit der letztenRücksetzung.
Zähler Espresso

"1 Espresso       "
"Total           0"

Mit den Tasten den Stern auf den Menu-punkt 1 Espresso bewegen und mit der TasteENT aktivieren. Mit den Tasten kann derWert verändert werden. Mit der Taste ENT wirdder neue Wert übernommen. Mit der Taste ESCwird die Eingabe abgebrochen und der alteZählerstand behalten. Der Zähler zeigt das Totalder bezogenen “Espresso” seit der letztenRücksetzung.
Zähler Heisswasser

"Heisswasser      "
"Total           0"
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Reinigungszyklus
Die Kaffeemaschine verfügt über einReinigungsprogramm, welches eine Ergänzungzur normalen täglichen und wöchentlichenReinigung ist. Das Programm ermöglicht eineEntfernung des Kaffeefettes an sonst nichtzugänglichen Stellen und bietet somit beiregelmässiger Anwendung Gewähr für einenungetrübten Kaffeegenuss. Je nach Gebrauchder Kaffeemaschine empfehlen wir eineAnwendung monatlich oder spätestens nach250 Tassen. Das Reinigungsprogramm dauertca. 5 Minuten. Das Programm führt vierReinigungszyklen inkl. Frischwasserspülungdurch. Dazwischen erfolgt jeweils eine kleinevon 40 Sekunden.

Der Reinigungszyklus darf niemals unterbrochenwerden.
Wichtig: Vor Inbetriebnahme desReinigungsprogramms unbedingt  zuerst  denWassertank ganz füllen und einen grösserenBehälter (mind. 1Liter Inhalt) unter den Kaffeeauslaufstellen (der Kaffeeauslauf ist höhenverstellbar oderkann zur separaten  Reinigung auch entferntwerden.). Bei der Reinigung werden ca. 1 LiterWasser (inkl. Frischwasserspülung) benötigt. DenAuffangbehälter gegebenenfalls zwischendurchleeren.Mittels der Tastenden Stern auf den MenüpunktReinigungszyklus bewegen. ZurAktivierung des Menüpunktes die Taste ENT
verwenden.Auf dem Display erscheint:

"Reinigungszyklus "
Mit dieser Funktion wird eine Wasserreinigungaller mit der Ausgabe des Kaffees verbundenenTeile ausgelöst.Nach Beendigung des Reinigungszyklus

erscheint auf dem Display:
"Produkt wãhlen   "
"Betriebsbereit   "

WasseranschlußDie ROYAL COFFEE BAR verfügtüber einenWasseranschluß ans Trinkwassernetz (53).Schliessen Sie die Kaffeemaschine an eineTrinkwasserleitung mit einem Druckwert zwischen1,5 und  8 bar. Verwenden Sie dazu einengeeigneten Drucksschlauch , der an die MuffeG3/4” an der Rückseite des Gerä tesangeschlossen wird.
Anmerkung:Bei Wasser mit einem hohen Salz-, Kalk -undMagnesiumgehalt empfiehlt es sich einenEntkalker zu verwenden (Härte 4 = hartes Wasser)
Mit den Tasten den Stern auf denMenupunkt “WASSERANSCHLUß” bewegenund mit der Taste ENT aktivieren.Auf dem display erscheint:

"Wasseranschluß   "
"Ein              "

Mit den Tasten kann der Wert verändertwerden: EIN, AUSIst die Funktion Wasseranschluß aktiviert wirdauf dem Display beim Verlassen des Menusfolgender Text angezeigt:
"Wassert. leeren  "

Leeren Sie den Wassertank und setzen Sie ihnwieder in die richtige Position. Auf dem Displayerscheint:
"Produkt wãhlen   "
"Betriebsbereit   "

Mit den Tasten den Stern auf den Menu-punkt 1 Heisswasser bewegen und mit derTaste ENT aktivieren. Mit den Tastenkann der Wert verändert werden. Mit der TasteENT wird der neue Wert übernommen. Mitder Taste ESC wird die Eingabe abgebrochenund der alte Zählerstand behalten. Der Zählerzeigt das Total der bezogenen MengeHeisswasser (in ml) seit der letzten Rücksetzung.
Sperr-Zähler

"Zähler           "
"Sperrung        0"

Mit der Zähler-Funktion kann die Kaffeeausgabeder Maschine gesperrt werden. Dies ist der Fall,wenn die Zählerzyklen, die bei jedemKaffeeprodukt um eins erhöht werden, grösserals die Zähler-Sperrung sind. Um die Ausgabewieder freizugeben, ist der Zähler-Zyklus wiederauf 0 zu stellen. Wird die Zähler-Sperrung auf0 gesetzt, ist die Funktion ausgeschaltet. Beigesperrter Maschine kann weiterhin Heisswasser,Dampf und Cappuccino bezogen werden.
Mit den Tasten den Stern auf denMenupunkt Zähler…  bewegen und mit derTaste ENT aktivieren. Mit den Tastenkann derWert verändert werden. Mit der Taste ENT wirdder neue Wert übernommen. Mit der Taste ESCwird die Eingabe abgebrochen und der alteZählerstand behalten.Bei gesperrter Kaffee-Abgabe erscheint auf demDisplay abwechslungsweise:

"Kaffeabgabe      "
"gesperrt         "
"Produkt wählen   "
"Betriebsbereit   "

Mit der Cappuccino-Taste  kann der Zähler aufNull gesetzt werden.

Von diesem Augenblick kann derWasseranschluß verwendet werden.Ist die Funktion Wasseranschluß nicht aktiviert,wird die Kaffeemaschine  aus dem Wassertankgespiesen.
Wichtig: Wird bei der Installation des Gerätesim Programmiermenu von der Wassertank- in dieWasseranschlußversion umgestellt,  muß  dasGerät gemäß der Beschreibung auf S. 14entlüftet werden.Soll das Gerät entkalkt werden, muss derWasseranschluß ausgeschalten werden.

"Wasseranschluß   "
"Aus              "

Für den Entkalkungsvorgang lesen Sie bitte aufS. 24.

DosierungKaffee-Mahlmenge33Mit dem Einstellhebel (18) können Sie zusätzlichdie Kaffeemenge von 6 bis 9 Gramm wählen.Stellen Sie den Einstellhebel (18) auf diegewünschte Position.

Empfehlungen / Hinweise
ProbelaufAus hygienischen Gründen empfiehlt es sich,auch nach längerem Unterbruch, das Systemrichtig durchzuspülen.
Stellen Sie eine Tasse unter die Dampf-/Heiss-wasserdüse (7), und drücken Sie die Heisswas-ser-Taste. Füllen Sie eine Tasse mit Wasser.
Tassen vorwärmenSie können die Tassen vorwärmen, indem Sie
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fliessen, so ist das Mahlwerk falsch eingestelltund muss entsprechend korrigiert werden:
Empfohlener Mahlgrad: Position 5Zu grobe Mahlung = Korrektur auf eine tiefereZahl (z.B. von 5 auf 3)Zu feine Mahlung = Korrektur auf eine höhereZahl (z.B. von 5 auf 7).

Feinheitsgrad am Mahlwerk nur bei laufendemMahlwerk verstellen, da sonst das MahlwerkSchaden nehmen kann. Vermeiden Sie nachMöglichkeit extreme Einstellungen, z.B. Position1, probieren Sie lieber zuerst eine andereKaffeesorte aus. Nicht jeder Kaffee eignet sich.
KaffeeAchten Sie auf frischen Kaffee, und verwendenSie eine dunklere Röstung.Um einen starken und würzigen Espresso zuerhalten, nur speziell für Espressomaschinengeeignete Kaffeemischungen und kleine dick-wandige Espresso-Tassen verwenden.Frischer Kaffee wird am besten kühl und luftdichtverschlossen aufbewahrt.
BetriebszeitDie Kaffeemaschine kann ohne weiteres denganzen Tag über eingeschaltet bleiben. Wirempfehlen Ihnen jedoch, das Gerät nachGebrauch in den Energiesparmodus zuschalten. Drücken Sie die “Standby”-Taste.Durch die Programmierung des Timers erfolgtdies automatisch. Siehe Seite 36.Bei längerem Nichtgebrauch (z.B. über Nacht)sollte das Gerät mit dem Netzschalter (4)abgeschaltet werden.
Gerät ausschaltenGerät erst ausschalten, wenn die automatischeKaffeezubereitung vollständig beendet ist.

Zubereitung
Dosierung TassenfüllmengeBei diesem Gerät können Sie die gewünschteKaffeemenge genau auf Ihre Tassen abstimmen.
Mit den drei Starttasten wird diegewünschte Menge gewählt. Auf dem Displayerscheint die entsprechende Anzeige.
Um die Tassengrösse zu programmieren, wirddie entsprechende Starttaste gedrückt und wäh-rend des gesamten Ablaufs gehalten und erstlosgelassen, wenn die richtige Menge Kaffeein der Tasse ist (max. 250 ml ca.).Auf der Anzeige erscheint

"1 Espresso       "
"Mengenprogramm "

sobald die Maschine in die Mengenprogram-mierung umschaltet.
Achtung! Falls das Vorbrühen aktiviert ist, wirdes ebenfalls ausgeführt.
Doppelte Kaffeeportionenbzw. 2 TassenEin zweiter Kaffee kann gestartet werden durcherneutes Drücken von einer der drei Starttasten.Dabei spielt es keine Rolle mit welcher. Daszuerst gewählte Produkt wird verdoppelt. Dieskann gemacht werden, bis der Auslauf des1. Produktes begonnen hat.
Bohnenkaffee34Diese Kaffeemaschine mahlt für jede TasseKaffee eine frische Portion, bei zwei Tassen alsoauch zwei Portionen und zwar hinter-einander.Dies ist eine wichtige Voraussetzung für eineoptimale Kaffeequalität.

MahlgradeinstellungStellen Sie den gewünschten Mahlgrad ein:empfohlener Mittelwert Position 5.

Der Mahlgrad darf nur bei laufen- demMahlwerk verstellt werden, dasonst das Mahlwerk Schaden nehmen kann.
Kaffee zubereitungJe nach Verwendung eine oder zwei vorhererwärmte Tassen auf den Abtropfrost (3) unterdas Auslauf-System (6) stellen. Drücken Sie dieentsprechende Starttaste. Die Maschine gibtjetzt den gewählten Kaffee automatisch aus.Durch Drücken irgendeiner Kaffee-Taste kannder Kaffeevorgang unterbrochen werden, wennbeispielsweise eine zu hohe Wassermengeeingestellt wurde. Wenn bei 2 Kaffees währenddem ersten Produkt abgebrochen wird, erfolgtkein Brühen des zweiten Kaffees.
Pulverkaffee

Beachten Sie, dass nur gemahlener Kaffee(mittelfeine Mahlung) verwendet werden darf.Niemals ganze Bohnen oder löslichen Kaffeeverwenden!

Gemahlenen Kaffee erst kurz vor der Zube-reitung in den Behälter einfüllen. GemahlenerKaffee altet schnell und verliert an Qualität.
Wichtig35Mit dem mitgeliefer ten Messlö f fel dengemahlenen Kaffee in den Behälter (14)einfüllen. Es darf nur ein gestrichener Messlöffeleingefüllt werden.

die Tassen auf die Warmhalteplatte stellen.
Kontrollanzeige TemperaturBeim Einschalten des Gerätes leuchtet die An-zeige

"Aufheizen...     "
Sobald die nötige Betriebstemperatur erreichtist, wechselt das Display auf

"Produkt wählen   "
"Betriebsbereit   "

Kontrollanzeige LeerstandKaffeebohnenbehälter
"Bohnenbeh. leer  "
"Betriebsbereit   "

Das Mahlwerk stel l t ab. Kaf feebohnennachfüllen und Zyklus neu starten.
Kontrollanzeige LeerstandFrischwasserbehälter

"Wassertank leer  "
Bei Wassermangel stellt das Programm auto-matisch ab. Wasser auffüllen und Zyklus neustarten.Kontrollanzeige Kaffeesatzbehälter

"Satzbeh. leeren  "
"Betriebsbereit.  "

Diese Anzeige leuchtet, wenn sich imKaffeesatzbehä l ter 30 Kaffeesatzkuchenbefinden. Es erfolgt keine Sperrung der Maschine.Den Behälter herausziehen und leeren.
MahlungSollte der Kaffee zu schnell (zu grobe Mahlung)oder zu langsam (zu feine Mahlung) in die Tasse
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Nun auf die Taste zur Anwahl Kaffeepulver und zusätzlich die entsprechende Starttaste(Kaffee lang, Kaffee normal, Espresso) drücken.
Wichtig!  In dieser Funktion ist es nicht möglicheine doppelte Kaffeeportion zu brühen.Falls eine zu grosse Ausgabemenge gewähltwurde kann die Ausgabe durch Drücken einerStarttaste unterbrochen werden.
HeisswasserDer Heisswasserbetrieb ist vom Kaffeesystemgetrennt und garantiert somit geschmacksneutralesheisses Wasser für Tee, Bouillon usw.Beim Betätigen der Taste für warmes Wassererscheint auf dem Display die folgendeMitteilung:

"Heisswasser      "
Ist bei der Heisswasserabgabe die Heiss-wasserprogrammierung eingeschaltet, wird dieprogrammierte Menge gefördert, sonst wirdsolange Heisswasser abgegeben, bis durchnochmaliges Drücken der Heisswassertaste dieAbgabe ausgeschaltet wird.Um die Heisswassermenge zu programmieren,wird die Heisswassertaste gedrückt und gehaltenbis die gewünschte Menge gefördert wurde, wirddurch Loslassen der Heisswasser-taste die Abgabegestoppt und die geförderte Menge gespeichert.
Achtung:Die Heisswassermenge kann nurprogrammiert werden, wenn dieHeisswasserprogrammierung im Pro-grammiermenu eingeschaltet ist(Siehe Seite 40).
Während der Programmierung erscheint auf derAnzeige:

"Heisswasser      "
"Mengenprogramm.  "

Cappuccino
Beim Betätigen der Taste für Capuccino erscheintauf dem Display die folgende Mitteilung:

"Cappuccino       "
Ist bei der Cappuccinoabgabe die Cappuc-cinoprogrammierung eingeschaltet, wird dieprogrammierte Menge gefördert, sonst wirdsolange Cappuccino abgegeben, bis durchnochmaliges Drücken der Cappuccinotaste dieAbgabe ausgeschaltet wird.Um die Cappuccinomenge zu programmieren,wird die Cappuccinotaste gedrückt und gehalten.Nach ca. 3 Sekunden schaltet die Pumpe einund die Cappuccinoabgabe beginnt. Ist diegewünschte Menge gefördert, wird durchLoslassen der Cappuccinotaste die Abgabegestoppt und die geförderte Menge gespeichert.
Achtung: Die Cappuccinomenge kannnur programmiert werden, wenn dieCappuccinoprogrammierung imProgrammiermenu eingeschaltet ist(siehe Seite 41).
38Mit dieser Kaf feemaschine können Sieproblemlos einen “echten italienischen”Cappuccino zubereiten – dank dem neuenCappuccinatore.Den Ansaug-Schlauch (26) des Cappuccinatore(25) in eine Milchtüte oder einen anderen Milch-behälter einführen. Um eine Vakuumbildung inder Milchtüte zu verhindern, diese am Deckelmit einem kleinen Loch zur Luftansaugungversehen.Tasse unter den Auslauf (27) stellen, Cappuc-cinotaste drücken.Die Konsistenz des Milchschaums kann durchRegulierung des Luftventils (28) verändertwerden. Dies geschieht durch Heraus- oderHereindrehen des Ventilstifts.

36Glas oder Tasse direkt unter die Dampf-/Heiss-wasserdüse (7) stellen und die Heisswasser-Taste drücken. Das Heisswasser fliesst nunautomatisch aus.
DampfFür die Erhitzung von Milch oder anderenGetränken.

Die Dampf-/Heisswasserdüse nach Gebrauchsofort mit einem feuchten Lappen reinigen.Rückstände, zum Beispiel von Milch, sind nurschwer zu entfernen.
Beim Drehen des Knopfes Dampf (9) erscheintauf dem Display die folgende Mitteilung:

"Dampf            "
Dampf-/Heisswasserdüse (7) auf Abtropfrost (3)richten und den Drehknopf (9) im Gegenuhr-zeigersinn leicht öffnen.Warten Sie, bis das restliche Wasser in derDüse abgelaufen ist. Anschliessend die Dampf-/Heisswasserdüse ausschwenken und tief in diezu erwärmende Flüssigkeit eintauchen.
37Drehknopf Dampf langsam bis zum Anschlagöffnen und die Flüssigkeit mit kreisendenBewegungen von unten nach oben erhitzen.
Nach der Erhitzung des Getränkes denDrehknopf wieder zurückdrehen und die Düsesofort mit einem feuchten Lappen reinigen.Achtung: Die Düse ist sehr heiss: Verbren-nungsgefahr!
Wird kein Dampf mehr benötigt, Dampf-/Heiss-wasserdüse zurückschwenken und auf denAbtropfrost richten.

Hinweis: Verwenden Sie optimalerweiseMilch mit geringem Fettgehalt (1.5%).
Für eine optimale Zubereitung des Cappuccinodarf der Dampf (9) nicht zugeschaltet werden.
Reinigung des CappuccinatoreFüllen Sie einen Behälter mit Wasser (anstelleMilch), stellen Sie ihn unter den Cappuccinatoreund lassen den Cappuccinatore laufen, bis derBehälter leer ist. Dadurch wird der Cappuc-cinatore durchgespült und gereinigt. Somit isteine hygienisch einwandfreie Reinigunggewährleistet.

EingebauteSicherheitsvorrichtungen
Kein Betrieb möglichBei geöffneter Servicetür ist das Gerät automa-tisch abgeschaltet und kann nicht betriebenwerden. Bei fehlender Brühgruppe ist Wasser-und Dampfentnahme möglich.Elektronische Überwachungder Kaffee-MahldauerSobald der Kaffeebohnenbehälter leer ist, schal-tet der Mahlvorgang nach ca. 20 Sekundenautomatisch ab. Behälter mit Kaffeebohnenauffüllen. Der Kaffeezyklus kann anschliessendwieder neu gestartet werden.
Elektronische Überwachungder Saugleistung der PumpeSobald der Wasserbehälter leer ist, schaltet dasGerät automatisch ab.
VollautomatischeTemperatursteuerungDiese Steuerung sorgt für die richtige Tempe-ratur bei Kaffee-, Heisswasser- oder Dampfbe-trieb. Bei zu hoher Wassertemperatur wird dieKaffeezubereitung automatisch mit Sicherheits-thermostat und Überhitzungsschutz gesperrt.
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SteinsicherungAuch beim auserlesensten Kaffee kann esvorkommen, dass sich kleine Steine unter denBohnen befinden. Um Schäden zu vermeiden,ist das Mahlwerk mit einer Steinsicherung aus-gestattet. Sollte ein Stein in das Mahlwerk ge-langen, so macht sich dies durch lautes Ratternbemerkbar. Stellen Sie die Maschine sofort ab.Sollten Sie nicht in der Nähe sein, so stellt dasMahlwerk mittels eingebauter Automatik nachspätestens 20 Sekunden ab.Wichtig: Um den Motor nicht zu beschädigen,die Maschine nicht wieder in Betrieb setzen,solange der Stein nicht entfernt ist.Vorgehen siehe Seite 51, Punkte 45 – 49.

Reinigung / Aufbewahrung/ Wartung
ReinigungEine stets sauber gehaltene Kaffeemaschinebelohnt Sie durch eine optimale Kaffeequalitätund wirkt sich vorteilhaft auf die Lebensdauerdes Gerätes aus.

Bevor Sie die Kaffeemaschine rei-nigen, Gerätausschalten und den Netzstecker ziehen. Vorder Reinigung das Gerät abkühlen lassen.

Das Gerät niemals ins Wasser oder in andereFlüssigkeiten tauchen: Geräteschaden!

Reinigen Sie keine Geräteteile im Geschir-rspüler!

Trocknen Sie die Teile immer von Hand ab undnicht im Backofen oder in der Mikrowelle!

Frischwasserbehälter / Abtropfschale/Kaffeesatzbehälter / Kaffeeauslauf-System
39Damit der Serviceraum und die Brühgruppe (22)sauber bleiben, empfehlen wir  Ihnen, denKaffeesatzbehä l ter (1) täglich, je nachGebrauch, zu leeren.
Frischwasserbehälter (11), Abtropfschale (2),Abtropfrost (3) und Kaffeesatzbehälter (1) regel-mässig mit einem nicht scheuerndenReinigungsmittel reinigen und anschliessendtrockenreiben.
40Das Kaffeeauslauf -System (6) kann zurReinigung entfernt werden. Die Rändelschraubelösen und die Auslaufkanäle mit heissemWasser gut reinigen.Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Gerät miteinem feuchten Tuch, und reiben Sie esanschliessend trocken.
Reinigen Sie je nach Bedarf den Behälter fürKaffeepulver (14) mit dem mitgelieferten Pinsel.BrühgruppeDie Brühgruppe (22) ist immer zu reinigen, wennder Kaffeebohnenbehälter nachgefüllt wird,mindestens aber ein- bis zweimal wöchentlich.
Gerät durch Drücken des Netzschalters (4)ausschalten und Servicetüre (19) öffnen. Zuerstden Kaffeesatzbehälter (1) entnehmen.
41Brühgruppe (22) am Haltegriff herausnehmen,indem kurz auf die PRESS-Stelle gedrückt wird.
Die Brühgruppe muss mit hand warmem Wasserohne Spülmittel gereinigt werden. AchtenSie darauf, dass die beiden Chromstahlsiebefrei von Kaffeerückständen sind.

von qualifiziertem Fachpersonal gereinigtwerden. Zu diesem Zweck den Netzstecker ausder Steckdose ziehen.Die restlichen Bohnen aus dem Behälterentnehmen und die beiden Schrauben lösen.DerBohnenbehälter kann nun für die Reinigungentfernt werden.
46Verstellhebel sorgfältig nach oben ziehen.
47Den Verstellring nach links drehen, bis dieblauen Markierungen einander gegenü -berstehen.48Der Mahlringträger kann jetzt nach oben hinmit leichten Bewegungen aus der Maschineentfernt werden.
49Das Mahlwerkgehäuse und den Mahlringträgermit einem Pinsel oder Staubsaugerreinigen.Darauf achten, dass die Position vomVerstellring nicht verändert wird.
Beim Zusammensetzen in umgekehrter Reihen-folge vorgehen und sich vergewissern, dass sichder Verstellring während der Reinigung nichtgedreht hat. Andernfalls Verstellring drehen, bisdie blaue Markierung mit einer der dreiAussparungen zusammenfällt.Den Mahlringträger einsetzen und daraufachten, dass die blauen Markierungen einandergegenüberstehen.
50Den Verstellring so weit im Uhrzeigersinndrehen, bis die roten Markierungen einandergegenüberstehen.
51Den Verstellhebel auf den Verstellring soaufschnappen, dass der Mahlgrad auf die

42Das obere Sieb können Sie für die Reinigungabnehmen, indem Sie mit dem mitgeliefertenSchlüssel die Schraube im Gegenuhrzeigersinnlösen. Anschliessend alle Teile der Brügruppetrockenreiben, Sieb wieder montieren undSchraube mit dem Schlüssel vorsichtig anziehen.
43Nehmen Sie die Schublade für Kaffeepulverreste(23) zur Reinigung heraus. Verwenden Sie dabeiein nicht scheuerndes Reinigungsmittel.
Reinigen Sie den Serviceraum gründlich, undsetzen Sie anschliessend die Schublade fürKaffeepulverreste wieder ein.
44Schieben Sie die Brühgruppe am Haltegriffwieder ein, bis sie hörbar einrastet, und schlies-sen Sie die Servicetüre. Den Kaffeesatzbehälterwieder einschieben.

Drücken Sie beim Einschieben derBrühgruppe niemals auf die PRESS-Stelle (Geräteschaden)!Achtung: Bei nicht richtig eingesetzterBrügruppe zeigt das Display
"Brühgr. fehlt    "

Die Maschine ist für die Kaffeezubereitunggesperrt.
Mahlwerk

Nie Wasser ins Mahlwerk geben: Geräteschaden!
45Der Kaffeebohnenbehälter muss regelmässig



Position 6 zeigt.
Cappuccinatore
52Zur schnellen Reinigung zwischendurch denAnsaug-Schlauch in heisses Wasser geben undden Cappuccinatore betätigen, dadurch wirdder Cappuccinatore mit Heisswasser-Dampfdurchgespühlt.Zur gründlichen Reinigung den Cappuccinatoredemontieren und den Deckel (29) aufmachen.Mit hand warmem Wasser äusserlich reinigen,anschliessend mit klarem Wasser durchspülen.
EntkalkungAchtung: Entkalkungsarbeiten sind beiabgekühlter Maschine auszuführen.
Durch das Entkalken werden sämtliche Flächenund Durchlässe von Verkrustungen befreit. Diesgarantiert die einwandfreie Funktion vonVentilen, Heizungssteuerungen und anderenwichtigen Elementen.
Hinweis: aufgrund der komplexen Bauweisedes hydraulischen Kreislaufs der Kaffeemaschinebetreffen die im folgenden beschriebenenEntkalkungszyklen (automatisch undkonventionell) nicht alle Leitungen.Davon ausgeschlossen sind leichterreichbare Bestandteile wie dieBrühgruppe (22) und derVerbindungszapfen aus Plastik zu
dieser Einheit.
Je nach Kalkhaltigkeit des Wassers ist das Gerätalle drei bis vier Monate zu entkalken. InGegenden mit sehr hoher Wasserhär teempfehlen wir Ihnen eine entsprechend öftereAnwendung.
Um Ihnen die Entkalkung zu erleichtern, ist dieseKaffeemaschine mit einer speziellen Kontroll-

anzeige ausgerüstet.
"Entkalken        "
"Betriebsbereit   "

Spätestens wenn diese Anzeige leuchtet, ist dieMaschine zu entkalken. Die Maschine wirdnicht gesperrt. Sie haben zusätzlich die Mög-lichkeit, diese Anzeige genau auf IhreWasserhärte einzustellen.Vom Werk ist das Gerät auf eine mittlere Was-serhärte von ca. 25° fH eingestellt, was dasAufleuchten “Entkalken” nach ca. 150 Liternbewirkt.Die Wasserhärte können Sie nach Bedarfgemäss Seite 53 verändern.Folgende Einstellungen sind möglich:
Härte 4: über 29° fH (14° dH), entsprichtca. 80 Liter WasserdurchlaufHärte 3: von ca. 20° bis 29° fH (7°–14°dH), entspricht ca. 150 Liter WasserdurchlaufHärte 2: von ca. 12° bis 20° fH (4°–7° dH),entspricht ca. 300 Liter WasserdurchlaufHärte 1: unter 10° fH (3° dH), entspricht über500 Liter Wasserdurchlauf
In Gegenden mit hartem Wasser und zurgleichzeitigen Verbesserung der Kaffeequalitätempfehlen wir die Verwendung einesWasserfilters. Dies schützt die Maschine undverlängert die erforderlichen Entkalkungsabstände.
Hinweis: Benutzen Sie hierfür ein speziellgeeignetes Entkalkungsmittel für Kaffeemaschinen.Auf keinen Fall darf Essig verwendetwerden, dieser würde das Gerätbeschädigen.
Zum Entkalken stehen Ihnen zwei Möglichkeitenzur Verfügung:
Automatische EntkalkungWählen Sie den Funktion im Programmiermo-

dus (siehe Seite 36).Mit den Tasten den Stern am Ende derZeile auf den Menupunkt Entkalken bewegen.Mit der Taste ENT den Punkt aktivieren.Auf dem Display erscheint:
"Entkalken        "

Entkalkungslösung (gemäss Hinweis auf derVerpackung) in den Wasserbehälter geben.Stellen Sie ein genügend grosses Gefäss unterdie Dampf-/Heisswasserdüse und den Cappuc-cinatore, und öffnen Sie den Drehknopf Dampf.Das Gerät beginnt jetzt mit der Entkalkung,welche automatisch abläuft. Die Pumpe fördertjeweils eine kleine Menge Entkalkungsmittel insSystem und unterbricht dann wieder, um dasMittel einwirken zu lassen. Auf dem Displayerscheint während dieser Zeit die Anzeige:
"   Gerât wird    "
"    entkalkt     "

Dieser Vorgang dauert ca. 3/4 h. Wenn derVorgang beendet ist, erscheint auf der Anzei-ge:
"    Entkalken    "
"     beendet     "

Drehknopf Dampf schliessen, und die Pumpestellt ab.Jetzt Taste ENT drücken. Die Anzeigesignalisiert, dass das Gerät gespült werdenmuss, um die Entkalkungsmit telreste zuentfernen.
"Wassertank       "
"Leer             "

Den Wassertank entfernen, gut ausspülen undmit frischem Wasser füllen. Langsam denDrehknopf Dampf öffnen und den gesamtenInhalt des Wasserbehälters entleeren.

Auf dem Display erscheint:
"Spülen           "
"beendet          "

Drehknopf Dampf schliessen, und die Pumpestellt ab. Taste ENT drücken, das Gerät istwieder im Hauptmenu des Programmiermodus.
Hinweis: Der Entkalkungsvorgang kannjederzeit mit der ESC-Taste verlassen werden(Heisswasser-Taste drücken).
“ Kalkanzeige”  rückstellenMit den Tasten  den Stern auf denMenupunkt Kalkanzeige bewegen und mitder Taste ENT aktivieren. Auf dem Displayerscheint:

"Kalkanzeige      "
"Rückstellen nein "

Mit den Tasten  kann der Wert verändertwerden: Ja, Nein.
Beim Rücksetzen werden die internenWasserzähler für System 1 und System 2zurückgesetzt, der Text “Entkalken” wird nichtmehr angezeigt. Wird der Menupunkt

"Sign. Entkalken  "
angewählt, obwohl der Text “Entkalken” aufdem Display nicht erscheint, zeigt die Anzeigefolgenden Text:

"Wassermenge      "
"nicht erreicht   "

Konventionelle EntkalkungBei ausgeschalteter Kaffeemaschine Entkal-kungslösung (gemäss Hinweis auf derVerpackung) in den Wasserbehälter geben.Gefäss unter die Dampf-/Heisswasserdüse (7)stellen.
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Fehler
Keine Anzeigeauf dem Display
Automatische Kaffee-zubereitung startet nicht

Automatische Kaffee-zubereitung startet nicht

Es tritt anstelle des Kaffeesnur Wasser aus
Kein Heisswasser/Dampf
Kaffee fliesst zu schnell
Kaffee fliesst zu langsam
Kaffee ist zu wenig heiss
Kaffee hat keinen Schaum

Das Gerät leistet weniger,die Aufheizzeit wird länger,die Wasserdurchlaufmengestimmt nicht mehr
Brühgruppe kann nichtherausgenommen werden

Mögliche Ursache(n)
Keine Spannung auf Gerät
Servicetüre offen

Taste zur Anwahl Kaffeepulver istgedrückt, ohne dass Kaffeepulvereingefüllt wurde
Austrittsöffnung der Dampfdüseist verstopft
Zu grobe Mahlung
Zu feine Mahlung
Sieb in der Brühgruppe ist verstopft
Tasse nicht vorgewärmt
Ungeeignete Kaffeemischung, Kaffeeist nicht mehr röstfrisch, Kaffeepulverist zu fein oder zu grob gemahlenDas Gerät ist verkalkt

Brühgruppe ist nichtin Grundstellung

Behebung
Netzschalter einschalten, Stecker-Anschluss und Sicherung überprüfen
Servicetüre schliessen
Brühgruppe einschiebenbzw. verriegeln
Brühgruppe reinigen (siehe Seite 50)
Wasser bzw. Kaffeebohnen auffüllenund Kaffeezyklus neu starten
Kaffeesatzbehälter richtig einsetzen
Mahlwerk reinigen (siehe Seite 51)
Einen gestrichenen Messlöffel Kaffee-pulver einfüllen
Mit dünner Nadel Öffnung durchstossen
Auf feinere Mahlung einstellen,z.B. von Position 5 auf 3
Auf gröbere Mahlung einstellen,z.B. von Position 5 auf 7
Sieb reinigen
Tasse auf Warmhalteplatte stellen
Kaffeesorte wechseln

Das Gerät gemäss den Anweisungenauf Seite 52 entkalken

Gerät einschalten, Servicetüre schliessen,Kaffeesatzbehälter einsetzen, Gerät gehtselbständig in Grundstellung zurück

Brühgr. fehlt

Bohnenbeh. leerBetriebsbereit
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Brühgr. block.
Wassertank leer
Satzbeh. fehlt
Mahlwerk block.

Durch Drücken des Netzschalters Gerä teinschalten und Heisswasser-Taste drücken undca. 1 Minute die Entkalkungslösung über dieDüse ausfliessen lassen.Zum Beenden Heisswasser-Taste drücken. DieMaschine durch Drücken des Netzschalterswieder ausschalten und die Lösung ca. 5Minuten einwirken lassen. Wiederholen Sie denVorgang zwei- bis dreimal, bis der gesamteInhal t des Wasserbehä l ters mit derEntkalkungslösung über die Düse ausgeflossenist.
Nach dem Entkalken den Frischwasserbehälter(11) gut ausspülen und mit frischem Wasserauffüllen. Gerät wieder einschalten und dieMaschine gut durchspülen, indem Sie das ein-gefüllte frische Wasser (ca. 2 Liter) über dieDampf-/Heisswasserdüse ausfliessen lassen.So bleiben keine geschmacksbeeinträchtigen-den Reste in der Maschine.
Die Kaffeemaschine ist wieder betriebsbereit.
Wichtig: Regelmässige Entkalkung schützt IhrGerät vor teuren Reparaturen. Schäden, dieauf Unterlassung der notwendigen Entkalkung,falsche Handhabung oder Nichtbeachten derBetriebsanleitung zurückzuführen sind, fallennicht unter Garantie. Sind Sie nicht sicher überden Härtegrad Ihres Wassers, so verlassen Siesich am besten auf die Werkseinstellung.

Entsorgung
Ausgediente Geräte sofort unbrauchbar ma-chen. Netzstecker ziehen und Netzkabeldurchtrennen.
Ausgediente Kaffeemaschinen sollten möglichstbei einer öffentlichen Sammelstelle abgegebenwerden.

Bei Nichtgebrauch Gerät ausschal-ten undNetzstecker ziehen.

Die Kaffeemaschine an einem trokkenen undfür Kinder unzugängli-chen Ort aufbewahren.Wird das Gerät längere Zeit nicht benutzt, solltees vor übermässigem Staub oder Schmutzgeschützt werden.
Wartung

Die Kaf feemaschine sol l te nebst einergelegentlichen Funktionskontrolle regelmässiggemäss den Reinigungsvorschriften auf Seite 41gesäubert werden.

Störungenund deren Behebung
Bei Störungen, Defekt am Gerät oder beiVerdacht auf Defekt nach einem Sturz sofort denNetzstecker ziehen.
Falls Sie eine Störung mit Hilfe der folgendenÜbersicht nicht selber beheben können, wenden
Sie sich an autorisierte Fachleute.
Reparaturen am Gerät dürfen nur durchautorisierte Fachleute ausgeführt werden. Durchnicht fachgerechte Reparaturen könnenerhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.Bei unfachgerechten Reparaturen kann keineHaftung für eventuelle Schäden übernommenwerden. In diesem Fall erlischt auch jeglicherGarantieanspruch.


